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En foi de quoi, les Plenipoten- 
taires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement 
des Pays-Bays et dont des copies 
certifiees conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux 
Puissances contractantes. 



In faith of which the plenipo- 
tentiaries have affixed their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague the 18th of 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in 
the archives of the Government 
of the Netherlands, and copies of 
it, duly certified, shall be sent 
through the diplomatic channels 
to the contracting powers. 



Convention concernant la limita- 
tion de I'emploi de la force pour 
le recouvrement de dettes con- 
tractuelles. 

Sa Majeste l'Empereur d'Alle- 
magne, Roi de Prusse ; etc. : 

Desireux d'eviter entre les na- 
tions des conflits armes d'une ori- 
gine pecuniaire, provenant de 
dettes contractuelles, reclamees au 
Gouvernement d'un pays par le 
Gouvernement d'un autre pays 
comme dues a ses. nationaux, 

Ont resolu de conclure une Con- 
vention a cet effet et ont nomine 
pour Leurs Plenipotentiaires, sa- 
voir: 

[Designation des Plenipoten- 
tiaires.] 

Lesquels, apres avoir depose leurs 
pleins pouvoirs trouves en bonne 
et due forme, sont convenus des 
dispositions suivantes : 



[Translation.] 
Convention Respecting the Limita- 
tion of the Employment of Force 
for the Recovery of Contract 
Debts. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Being desirous of avoiding be- 
tween nations armed conflicts of a 
pecuniary origin arising from con- 
tract debts, which are claimed from 
the government of one country by 
the government of another country 
as due to its nationals, have re- 
solved to conclude a convention to 
this effect, and have appointed the 
following as their plenipoten- 
tiaries : 

[Names of plenipotentiaries.] 

Who, after depositing their full 
powers, found in good and due 
form, have agreed upon the follow- 
ing provisions: 
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Article premier. 

Les Puissances contractantes 
sont convenues de ne pas avoir re- 
cours a la force armee le recouvre- 
ment de dettes contractuelles re- 
clamees au Gouvernement d'un 
pays par le Gouvernement d'un 
autre pays comme dues a ses na- 
tionaux. 

Toutefois, cette stipulation ne 
pourra etre appliquee quand l'Etat 
debiteur refuse ou laisse sans re- 
ponse une offre d'arbitrage, ou, en 
cas d'acceptation, rend impossible 
l'etablissement du compromis, ou, 
apres l'arbitrage, manque de se 
conformer a la sentence rendue. 



Article 1. 

The contracting powers agree 
not to have recourse to armed force 
for the recovery of contract debts 
claimed from the government of 
one country by the government of 
another country as being due to its 
nationals. 

This undertaking is, however, 
only applicable when the debtor 
state refuses or neglects to reply 
to an offer of arbitration, or, after 
accepting the offer, prevents any 
" compromis " from being agreed 
on, or, after the arbitration, fails 
to submit to the award. 



Article 2. 

II est de plus convenu que l'ar- 
bitrage, mentionne dans Palinea 2 
de l'article precedent, sera soumis 
a la procedure prevue par le titre 
IV chapitre III de la Convention 
de La Haye pour le reglement pa- 
.cifique des conflits internationaux. 
Le jugement arbitral determine, 
sauf les arrangements particuliers 
des Parties, le bienfonde de la 
reclamation, le montant de la dette, 
le temps et le mode de paiement. 

Article 3. 

La pr6sente Convention sera 
ratifiee aussitdt que possible. 

Les ratifications seront deposees 
a La Haye. 



Article 2. 

It is further agreed that the 
arbitration mentioned in paragraph 
2 of the foregoing article shall be 
subject to the procedure laid down 
in Title IV, Chapter III, of the 
Hague convention for the pacific 
settlement of international dis- 
putes. The award shall deter- 
mine, except where otherwise 
agreed between the parties, the 
validity of the claim, the amount 
of the debt, and the time and mode 
of payment. 

Article 3. 

The present convention shall be 
ratified as soon as possible. 

The ratifications shall be de- 
posited at The Hague. 
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Le premier depot de ratifica- 
tions sera constate par un proces- 
verbal signe par les representants 
des Puissances qui y prennent part 
et par le Ministre des Affaires 
Etrangeres des Pays-Bas. 

Les depots ulterieurs de ratifi- 
cations se feront au moyen d'une 
notification 6crite, adressee au 
Gouvernement des Pays-Bas et ac- 
compagnee de l'instrument de rati- 
fication. 

Copie certifiee conforme du pro- 
ces-verbal relatif au premier depot 
de ratifications, des notifications 
mentionnees a l'alinea precedent, 
ainsi que des instruments de rati- 
fication, sera immediatement re- 
mise, par les soins du Gouverne- 
ment des Pays-Bas et par la voie 
diplomatique, aux Puissances eon- 
viees a la Deuxieme Conference 
de la Paix, ainsi qu'aux autres 
Puissances qui auront adhere a la 
Convention. Dans les cas vis6s 
par l'alinea precedent, ledit Gou- 
vernement leur fera connaitre en 
meme temps la date a laquelle il a 
regu la notification. 



The first deposit of ratifications 
shall be recorded in a proces-verbal 
signed by the representatives of the 
powers taking part therein and by 
the Netherlands Minister for For- 
eign Affairs. 

Subsequent deposits of ratifica- 
tions shall be made by means of a 
written notification addressed to 
the Netherlands Government and 
accompanied by the instrument of 
ratification. 

A duly certified copy of the 
proces-verbal relative to the first 
deposit of ratifications, of the noti- 
fications mentioned in the preced- 
ing paragraph, as well as of the 
instruments of ratification, shall be 
at once sent by the Netherlands 
Government, through the diplo- 
matic channel, to the powers in- 
vited to the Second Peace Confer- 
ence, as well as to the other powers 
which have adhered to the conven- 
tion. In the case contemplated in 
the preceding paragraph, the said 
Government shall inform them at 
the same time of the date on which 
it received the notification. 



Article 4. 

Les Puissances non signataires 
sont admises a adherer a la pre- 
sente Convention. 

La Puissances qui desire adherer 
notifie par ecrit son intention au 
Gouvernement des Pays-Bas en lui 
transmettant Facte d'adhesion qui 



Article 4. 

Nonsignatory powers may ad- 
here to the present convention. 

The power which desires to ad- 
here notifies its intention in writ- 
ing to the Netherlands Govern- 
ment, forwarding to it the act of 
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sera depose dans les archives dudit 
Gouvernement. 

Ce Gouvernement transmettra 
immediatement a toutes les autres 
Puissances eonviees a la Deuxieme 
Conference de la Paix copie cer- 
tified conforme de la notification 
ainsi que de Facte d'adhesion, en 
indiquant la date a laquelle il a 
regu la notification. 



adhesion, which shall be deposited 
in the archives of the said Govern- 
ment. 

The said Government shall 
forward immediately to all the 
other powers invited to the Second 
Peace Conference a duly certified 
copy of the notification, as well as 
of the act of adhesion, mention- 
ing the date on which it received 
the notification. 



Article 5. 

La presente Convention produira 
effet pour les Puissances qui auront 
participe au premier depot de rati- 
fications, soixante jours apres la 
date du proces-verbal de ce depot, 
pour les Puissances qui ratifieront 
ulterieurement ou qui adhereront, 
soixante jours apres que la notifi- 
cation de leur ratification ou de 
leur adhesion aura ete recue par 
le Gouvernement des Pays-Bas. 



Article 5. 

The present convention shall 
come into force in the case of the 
powers which were a party to the 
first deposit of ratifications sixty 
days after the proces-verbal of that 
deposit, and, in the case of the 
powers which ratify subsequently 
or which adhere, sixty days after 
the notification of their ratifica- 
tion has been received by the 
Netherlands Government. 



Article 6. 

S'il arrivait qu'une des Puis- 
sances contractantes voulut de- 
noncer la presente Convention, la 
denonciation sera notifiee par ecrit 
au Gouvernement des Pays-Bas 
qui communiquera immediatement 
copie certifiee conforme de la noti- 
fication a toutes les autres Puis- 
sances en leur faisant savoir la date 
a laquelle il l'a regue. 

La denonciation ne produira ses 
effets qu'a l'Sgard de la Puissance 



Article 6. 

In the event of one of the con- 
tracting powers wishing to de- 
nounce the present convention, the 
denunciation shall be notified in 
writing to the Netherlands Govern- 
ment, which shall at once com- 
municate a duly certified copy of 
the notification to all the other 
powers, informing them of the date 
on which it was received. 

The denunciation shall only have 
effect in regard to the notifying 
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qui l'aura notifiee et un an apres 
que la notification en sera parvenue 
au Gouvernement des Pays-Bas. 

Article 7. 

TJn registre tenu par le Minis- 
tere des Affaires Etrangeres des 
Pays-Bas indiquera la date du 
depot de ratifications effeetue en 
vertu de l'article 3 alineas 3 et 4. 
ainsi que la date a laquelle auront 
ete recues les notifications d'ad- 
hesion (article 4 alinea 2) ou de 
denonciation (article 6 alinea 1). 

Chaque Puissances contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander 
des extraits certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement 
des Pays-Bas et dont des copies 
certifiees conformes seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances contractantes. 



power, and one year after the noti- 
fication has reached the Nether- 
lands Government. 

Article 7. 

A register kept by the Nether- 
lands Ministry for Foreign Affairs 
shall give the date of the deposit 
of ratifications made in virtue of 
article 3, paragraphs 3 and 4, as 
well as the date on which the noti- 
fications of adhesion (article 4, 
paragraph 2) or of denunciation 
(article 6, paragraph 1) were re- 
ceived. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
and to be supplied with duly certi- 
fied extracts from it. 

In faith whereof the plenipoten- 
tiaries have appended their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent to the con- 
tracting powers through the diplo- 
matic channel. 



Convention relative a VOuverture 
des Hostilites. 

Sa Majeste l'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prussa ; etc. : 

Considerant que, pour la security 



[Tbanslatiok.] 

Convention Relative to the Open- 
ing of Hostilities. 

His Majesty • the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 
Considering that, for the secur- 



